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01 Bitte lesen Sie die <Vorsichtsmaßnahmen zur 
sicheren Verwendung> durch.
02 Befolgen Sie die <Vorsichtsmaßnahmen zur 
sicheren Verwendung>.
03 Es bestehen folgende Vorsichtsmaßnahmen:

1. Lesen Sie die „Sicherheitshinweise“ (S. 18–19) und
beachten Sie diese bei der Verwendung.

2. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung nach dem Lesen
zum Nachschlagen an einem leicht zugänglichen Ort auf.

3. Verwenden Sie das Gerät nicht im Ausland mit anderen
Steckdosenformaten und Voltzahlen.

4. Alle Qualitätsverbesserungen sind als Änderungen
vorbehalten.

Vor dem Lesen des Bedienungsanleitung

1. Vorsichtsmaßnahmen zur sicheren 
Verwendung

 Keinesfalls Änderungen vornehmen. 
Das Gerät nie selbst zerlegen oder reparieren.
 Keine Fremdkörper wie Finger oder Nadeln in Ritzen 

oder Öffnungen des Produktgehäuses einführen. 
Dies kann zu Feuer, einem elektrischen Schlag und/
oder Funktionsstörungen führen. Für Kundendienst oder 
Produktwartung das HUROM Kundendienstzentrum 
kontaktieren.
 Einen beschädigten Netzstecker nicht selbst 

reparieren oder verändern, sondern in ein 
Kundendienstzentrum oder eine Zweigstelle bringen.
 Das Produktgehäuse darf nicht nass oder mit Wasser 

bespritzt werden. Es ist darauf zu achten, dass weder 
Wasser noch Fremdkörper in den Netzschalter des 
Produkts gelangen.
 Den Schalter nicht mit nassen Händen anfassen.
 Aus Sicherheitsgründen muss die Netzsteckdose 

immer geerdet sein. Sie darf ebenfalls nicht über eine 
Gasleitung, Kunststoffwasserleitung oder Telefonlinie 
geerdet sein. Immer eine geerdete Steckdose verwenden.
 Versuchen Sie nicht, das Hauptbehälter-Set zu 

zerlegen oder während des Betriebs Fremdkörper 
wie Finger oder Löffel in die Einfüllöffnung/ den 
Saftauslass einzuführen.
 Außerhalb der Reichweite von Kindern verwenden. 

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
Es besteht eine Gefahr von Verletzung oder 
Funktionsstörungen, wenn Kinder das Gerät 
versehentlich anstoßen oder auf den Boden fallen lassen.
 Eine Person, die mit der Handhabung des Produkts 

nicht vertraut ist, sollte es nicht unbeaufsichtigt 
verwenden. Personen mit physischen oder geistigen 
Behinderungen oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis sollten das Gerät nicht unbeaufsichtigt 
verwenden.
 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 

magnetische Gegenstände tragen oder in der Hand 
halten (z. B. magnetische Armbänder). Wenn sich 
magnetische Gegenstände in der Nähe des Produkts 
befinden, kann es zu Funktionsstörungen kommen.

  Vorsichtshinweis  Die Nichtbeachtung der 
Warnhinweise kann zu schweren Verletzungen oder Tod 
führen.
 Das Produkt nicht in Betrieb nehmen, bevor das 

Produktgehäuse und Hauptbehälter-Set sicher 
miteinander verbunden sind.
 Bei einem Gasleck das Netzkabel nicht berühren, die 

Fenster öffnen und den Raum gründlich durchlüften.
 Sollte die Pressschnecke während des normalen 

Betriebs zum Stillstand kommen, halten Sie die Taste 
„REV“ für 3 bis 5 Sekunden gedrückt, um ein Drehen in 
umgekehrter Richtung zu veranlassen. Drücken Sie, 
nachdem das Drehen in umgekehrter Richtung beendet 
ist, die Taste „ON“, um den normalen Betrieb wieder 
aufzunehmen. Solle die Pressschnecke währende 
des Betriebs zum wiederholten Male zum Stillstand 
kommen, könnte die Ursache eine Beschädigung 
von Bauteilen oder eine Überhitzung des Motors sein, 
welche die Geräteleistung beeinträchtigt.  Sollte das 
Problem weiterhin auftreten, verwenden Sie das Gerät 
nicht weiter und setzen Sie sich mit Ihrem örtlichen 
Kundendienstzentrum in Verbindung. 

  Warnung  Die Nichtbeachtung der Warnhinweise 
kann zu schweren Verletzungen oder Tod führen.
 Das Stromkabel nicht mit nassen Händen anfassen.
 Ausschließlich die Netzspannung verwenden, die auf 

dem Garantieschein und den Produktspezifikationen 
angegeben ist. Es kann sonst zu einem elektrischen 
Schock, Brand und/oder Verletzungen kommen. 
Der Anschluss an eine andere Netzspannung kann 
die Lebensdauer des Motors reduzieren oder zu 
Funktionsstörungen führen.
 Den Netzstecker vollständig in eine Steckdose 

einführen.
 Das Netzkabel nicht biegen, knicken, beschädigen 

oder gewaltsam herausziehen bzw. in die Nähe von 
Hitzequellen wie einen Gasherd legen. Auf dem 
Produkt dürfen keine schweren Objekte abgelegt 
werden, es darf nicht auf engem Raum eingeklemmt 
oder verändert werden.

1. Vorsichtsmaßnahmen zur sicheren Verwendung 
 
2. Vorsichtsmaßnahmen während der Verwendung

3. Anleitung Netzschalter / 

4. Vorsichtsmaßnahmen vor der Entsaftung

5. Bestandteile

6. Zusammenbau

7. Ein- und Ausbau von Silikon 

8. Verwendung

9. Wenn die Pressschnecke während des Betriebs
anhält

10. Anleitung zu Ausbau und Reinigung

11. Vor Reparaturanfrage
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  Während des Betriebs das Produktgehäuse nicht 
bewegen oder das Hauptbehälter-Set bzw. 
Geräteteile zerlegen oder zusammenbauen. Darauf 
achten, vorher den Betrieb zu stoppen und das Netzkabel 
herauszuziehen.
  Beim Produktgebrauch darauf achten, dass keine 

Krawatte, Halskette, Schal etc. in die Einfüllöffnung 
gelangt.
  Platzieren Sie das Produkt für den Gebrauch auf einer 

ebenen und stabilen Oberfläche.
  Beim Einfüllen der Zutaten in die Einfüllöffnung keine 

Essstäbchen, Löffel, harte oder andere Gegenstände 
außer den Stopfer verwenden.
  Das Gerät nicht länger als 30 Minuten am Stück 

verwenden. Eine Überhitzung des Motors kann 
zu Funktionsstörungen führen. Für die erneute 
Inbetriebnahme das Gerät vor dem Gebrauch 5 Minuten 
lang ausschalten.
 Das Gerät keiner übermäßigen Kraft oder Druck 

aussetzen bzw. nicht fallen lassen.
  Wenn das Gerät ungewöhnliche Geräusche 

erzeugt, heiß wird oder Rauch erzeugt, schalten 
Sie es bitte sofort aus und kontaktieren Sie das 
Kundendienstzentrum. Der Geruch beim Erstgebrauch 
des Produkts verschwindet im Laufe der Zeit.
 Das Netzkabel aus der Steckdose ziehen, wenn das 

Gerät nicht verwendet wird. Darauf achten, das Kabel 
mit dem Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
 Das Produkt nicht bei Temperaturen von 80°C 

oder höher reinigen. Das Gerät nicht in eine 
Geschirrspülmaschine, Mikrowelle etc. geben, dies kann 
Funktionsstörungen und/oder eine Verformung der 
Geräteteile verursachen.
 Das Produktgewicht beträgt ca. 5.5 kg. Beim Bewegen 

des Produkts darauf achten, das Produktgehäuse 
mit beiden Händen festzuhalten. Wenn nur der 
Hauptbehälter oder Seiten des Produktgehäuses 
gehalten werden, kann das Gehäuse zu Boden fallen und 
Körperverletzung oder Funktionsstörungen verursachen.
 Dieses Haushaltsprodukt darf nicht für kommerzielle 

Zwecke verwendet werden. Durch die übermäßige 
Entsaftung großer Mengen von Zutaten können die 
Geräteteile beschädigt werden.
Falls das Gerät für kommerzielle Zwecke verwendet 
wird, kontaktieren Sie bitte das Kundendienstzentrum für 
Informationen über die Verwendungsmethode.

 Stellen Sie sicher, dass Sie genau verstehen, wie 
die Zutaten vorzubereiten sind, und bereiten Sie sie 
vor dem Einfüllen richtig vor.
   Zutaten, die besondere Sorgfalt erfordern
- Bei der alleinigen Verwendung weicher Zutaten 
wie Bananen, reife Kiwi und Tomaten kann der Saft 
im Hauptbehälter stagnieren, sodass die Entsaftung 
erschwert wird. Bitte fügen Sie andere, weniger 
weiche Zutaten hinzu.
- Walnüsse, Erdnüsse, Mandeln, 
Sonnenblumenkerne, Pinienkerne, Bohnen etc. nur in 
kleinen Mengen einfüllen, in Wasser einweichen und 
gemeinsam mit anderen Zutaten hinzufügen.

 Für die Entsaftung ungeeignete Zutaten
- Keine Zutaten einfüllen, die für eine Entsaftung 
ungeeignet sind, wie Sesamkörner, Kaffeebohnen, 

getrocknete Chilischoten, Baumrinde und 
Kiefernadeln. Keine/n Fisch, Aal, Krabben, 
Schnecken, Tintenfische etc. einfüllen
- Keine in Alkohol, Honig oder Zucker eingelegte 
Früchte (Trauben, Himbeeren, Brombeeren etc.) und 
enzymhaltige Produkte (Salzbohnen, Föhrenenzym 
etc.)  
- Keine Zutaten einführen, die von Natur aus schwer 
zu entsaften sind, wie z. B. Ölfrüchte, Aloe vera, 
Kaktus, Quitte, Yams, Kudzu-Wurzel, Zuckerrohr, 
Ahorn und Löwenzahn.
- Keine gekochten Zutaten wie gekochte Kartoffeln 
oder Süßkartoffeln einführen.
- Keine Eiswürfel einführen.

 Es wird empfohlen, Gemüsesaft sofort zu 
konsumieren und nicht über längere Dauer im 
Kühlschrank aufzubewahren.

 Dieses Gerät nicht für das Mahlen von Körnern 
verwenden.

 Trester darf nicht erneut entsaftet werden.
 Das Produkt  nicht im Leerlauf vor dem Einführen 

von Zutaten verwenden.
 Keine Zutaten in den Trichter oberhalb der 

Grenzmarke einfüllen.
 Das Gerät nicht länger als 30 Minuten am Stück 

verwenden.
- Eine Überhitzung des Motors kann 
Funktionsstörungen verursachen. Bei einer längeren 
Verwendung den Betrieb stoppen und nach einer 
Pause von 5 Minuten erneut starten.

 Während des Betriebs keine Essstäbchen oder 
Löffel in die Einfüllöffnung / den Tresterauslass 
einführen.

 Für das Einfüllen von Zutaten nur den Stopfer 
verwenden. Ansonsten besteht die Gefahr von 
Körperverletzung und/oder Funktionsstörungen.

 Den Schalter nicht mit nassen Händen anfassen.
- Dies kann zu einem elektrischen Schlag, 
Kurzschluss und/oder Feuer führen. Fremdkörper 
vom Netzschalter fernhalten.

 Bei der Verwendung den Saftdeckel offen lassen.
- Der Saft kann in den Trichter zurückfließen, wenn 
der Saftdeckel während der Entsaftung geschlossen 
ist.

 Nicht verwenden, wenn sich eine große Menge 
Wasser oder Gemüsesaft im oberen Teil des 
Gehäuses befindet.

 Wenn es schwierig ist, den Hauptbehälter nach 
dem Entsaften vom Produktgehäuse zu trennen, 
aktivieren Sie zuerst den Rückwärtslauf, um die 
Trennung zu erleichtern.

Anmerkung

1. Vertrocknete Zutaten, die lange Zeit im Kühlschrank 
aufbewahrt wurden, oder gefrorene Früchte ergeben 
nur wenig oder gar keinen Saft.
2. Wenn das Produkt nicht sofort nach der Verwendung 
gereinigt wird, kann der Trester eintrocknen, sodass 
der Ausbau und die Reinigung der Bauteile erschwert 
werden und eventuell die Geräteleistung beeinträchtigt 
wird. Daher sollte das Gerät immer sofort nach der 
Verwendung gereinigt werden.

2. Vorsichtsmaßnahmen beim 
Gebrauch
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정지상태

작동스위치 정회전

역회전

off(정지) 정지

※ Bei Allergien bitte darauf achten, bei 
der Vorbereitung die geeigneten Zutaten 
auszuwählen.

※ Für die Methode und Anmerkungen zur 
Verwendung des Geräts für die einzelnen 
Zutaten siehe Anleitung zur Zubereitung.

※ Die Zutaten in der richtigen Größe 
vorbereiten, um in den Trichter zu passen. 
Für die Entsaftung großer Mengen oder auf 
hoher Stufe die Zutaten vor dem Einfüllen in 
besonders kleine Stücke schneiden. Für etwa 
1 kg den Anwendungsschritt "Ausbau und 
Reinigung nach Entsaftung" wiederholen.
-Durch das Entsaften großer Mengen von 
Zutaten ohne regelmäßiges Reinigen kann das 
Produkt überlastet werden.

※ Keine Zutaten in den Trichter oberhalb der 
Grenzmarke einfüllen.

※ Beim Entsaften von weichen Früchten 
können die Zutaten im Hauptbehälter 
stagnieren. 

※ Bei der Entsaftung von faserhaltigen Obst- 
und Gemüsesorten kann der Saft verdicken. 

※ Wenn die folgenden schwer zu entsaftenden 
Zutaten eingefüllt werden, können 
Beschädigung oder Funktionsstörungen des 
Produkts auftreten.
- Zutaten, die für eine Entsaftung ungeeignet 
sind, wie z. B. Sesamsamen, Kaffeebohnen, 
Chilischoten, Baumrinde und Tannennadeln 
sowie Fisch, Aal, Garnelen, Schnecken, 
Tintenfisch etc. 
-  In Alkohol, Honig oder Zucker  eingelegte 
Früchte (Trauben, Himbeeren, Brombeeren etc.) 
und enzymhaltige Produkte
 (Salzbohnen, Föhrenenzym etc.)
-  Zutaten, die von Natur aus schwierig zu 
entsaften sind wie (Ölfrüchte, Aloe vera, Kaktus, 
Quitte, Yams, Kudzu-Wurzel, Zuckerrohr, Ahorn 
und Löwenzahn)
- Gekochte Zutaten wie gekochte Kartoffeln oder 
Süßkartoffeln
- Eiswürfel

※  Nicht verwenden, um Körner zu mahlen.

※ Siehe Anleitungen in <Vorsichtsmaßnahmen 
beim Gebrauch> (siehe S. 19).

4. Vorsichtsmaßnahmen vor der 
Entsaftung3. Anleitung Netzschalter 

Vor Inbetriebnahme des Produkts den 
Netzschalter drücken.

[  ] : Stop – Hält den Betrieb
des Gerätes an.

[  ] : REV – Drücken Sie diese 
Taste, wenn die Pressschnecke 
während des Betriebs wegen 
Überfüllung zum Stillstand kommt. 
※ Das Gerät ist nur solange in 
Betrieb, wie die Taste gedrückt 
bleibt. Beim Loslassen der Taste 
wird der Betrieb unterbrochen.

[  ] : ON – Startet den Motor, 
sodass Saft hergestellt wird.
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     Weiches Obst
Einfache Entsaftung (Beeren, Kirschtomaten, 
Ananas etc.)※ Die Zutaten sorgfältig säubern und in kleine 
Stücke schneiden, die in die Trichteröffnung 
passen. Bei Obst- und Gemüsesorten mit Stängeln 
diese zuerst entfernen.

   Gemischte Extraktion (Erdbeeren, Kiwi, Banane, 
Tomate, Mango etc.)※ Trockene und dickflüssige Zutaten mit 
anderen Zutaten zur Entsaftung vermischen. 
Schale und Stiele sowie eventuell vorhandene 
Kerne entfernen.

     Wurzelgemüse
Karotten, Rüben, Ingwer, Süßkartoffeln,   
Kartoffeln, Knoblauch etc.

Die Zutaten unter laufendem Wasser waschen, 
um Schmutz und Fremdstoffe zu entfernen. 
Faserhaltige Zutaten wie Ingwer zuerst schälen 
und dann in kleine Stücke schneiden. Lange 
Zutaten zur Entsaftung vertikal schneiden.

     Blatt- und Stängelgemüse  
   Sellerie, Kale, Kraut, Wasserkresse, 
Weizengras, Schnittlauch etc.
Für die Entsaftung die Zutaten in höchstens 3 cm 
große Stücke schneiden. Da Blatt- und 
Stängelgemüse faserhaltig sind, sind sie schwer 
zu entsaften und können sich in der Universal-
Press-Schnecke verfangen.
• Beim Entsaften anderer Zutaten als 
Wurzelgemüse, Blatt- und Stängelgemüse kann 
der Saft stagnieren.

• Da bestimmte Zutaten speziell vorbereitet werden 
müssen, lesen Sie bitte die nachstehenden Anleitungen zur 
Vorbereitung.
• Für die Entsaftung großer Mengen oder mehrmals 
hintereinander die Zutaten vor dem Einfüllen in kleine 
Stücke schneiden. Dann den Anwendungsschritt "Ausbau 
und Reinigung nach Entsaftung" wiederholen.
• Für schnelleres Entsaften die Zutaten in besonders kleine 
Stücke schneiden. 

     Zitrusfrüchte
Grapefruit, Orangen, Zitronen etc.
Die Zutaten vorbereiten, schälen und in kleine Stücke 
schneiden, um in die Trichteröffnung zu passen. Alle 
harten Kerne vor dem Einfüllen entfernen

     Früchte mit dicker Schale
Ananas, Drachenfrucht, Melone, Wassermelone, 
Granatapfel
Die Zutaten vorbereiten, schälen und in kleine Stücke 
schneiden, die in die Trichteröffnung passen. Alle 
harten Kerne vor dem Einfüllen entfernen.

     Kernhaltige Früchte
Trauben, Apfel, Pfirsich, Dattelpflaume, Pflaume, 
Kirsche, Birne, koreanische Melone etc.
Bei Zutaten mit harten oder großen Kernen, wie z. B. 
Pfirsichen, den Kern zuerst entfernen und dann das 
Fruchtfleisch schneiden und vorbereiten. Harte 
Kerne können den Betrieb stoppen oder Geräteteile 
beschädigen. Apfelkerne enthalten Giftstoffe und 
sollten daher soweit möglich entfernt werden. Bei 
Trauben jede Traube einzeln vom Strang entfernen 
und waschen. Nicht nur besonders weiche Zutaten 
entsaften, sondern mit anderen Obst- und 
Gemüsesorten vermischen.

4-1. Vorbereitung der Zutaten



22 5. Bestandteile

Trichterteil

Zubehörteil

Hauptbehälterteil Gehäuseteil

Trichter Hauptbehälter

Tresterbecher Reinigungsbürste 

Saftbeche Stopfer

Produktgehäuse 

Stromkabel

Feines Sieb

Bürstenhalter

Pressschraube
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Details zum Hauptbehälter

Details zum Trichter Pressschraube/ Detail Sieb

Details zum Gehäuse

Trichterabdeckung

Zusatzöffnung

Grenzmarke zum Einfüllen  

Griff Trichter

Zusammenbaumarkierung 

Teil des Netzkabels

Netzschalter

Pressschraube

Feines Sieb

Bürstenhalter

Dichtung Kehrwalze

Trichterabdeckung

 Tresterauslass
Abdeckung 
Tresterauslass

Dichtung 
Entsafter

Verschluss 

Abdeckungsverriegelung 
Tresterauslass

Dichtung 
Hauptbehälter

Dichtung 
Saftausguss-
Verschlusskappe 

Zusammenbaumarkierung 

Saftausguss-
Verschlusskappe

Saftauslass
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Die Abdeckung  des 
Tresterauslasses  nach oben 
heben, um sie zu schließen, und 
die Verriegelung einhaken.

Wenn die Dichtung nicht richtig 
eingesetzt oder die Verriegelung 
nicht richtig geschlossen 
ist, kann sich der Deckel des 
Tresterauslasses öffnen oder Saft 
während der Entsaftung austreten.

※ Prüfen Sie, ob die 
Entsaftungsdichtung und der 
Dichtungsring angebracht sind.

0101

03030202

①
②②

Bauen Sie Feinsieb + Kehrwalze an der Kerbe des 
Hauptbehälters zusammen, wie in der Abbildung 
gezeigt.
Achten Sie beim Zusammenbau darauf,dass 
der Pfeil(  ) am Feinsieb und die 
Zusammenbaumarkierung (  ) des Hauptbehälters 
einander gegenüberliegen.

Bauen Sie das Feinsieb und die Kehrwalze 
zusammen, wie in der Abbildung gezeigt.
Drücken Sie die Kehrwalze ganz nach unten, mit 
Pfeil nach oben.

Abdeckung Tresterauslass  Zusammenbau

Zusammenbau Feinsieb + 
Kehrwalze

Zusammenbau Hauptbehälter

6. Zusammenbau
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0404 0505

0606

Für den Zusammenbau die Markierungen am 
Hauptbehälter und Trichter ausrichten und 
dann im Uhrzeigersinn drehen, um sie komplett 
zusammenzubauen.

Setzen Sie das richtig zusammengebaute 
Hauptbehälter-Set auf das Gehäuse.

Die Abdeckung des Trichters absenken, bis ein 
Klickgeräusch zu hören ist.
Wenn die Abdeckung des Trichters nicht 
richtig geschlossen ist, funktioniert das Gerät 
möglicherweise nicht korrekt.

Bauen Sie das Hauptbehälter-Set nicht direkt am 
Gehäuse, sondern zuerst separat zusammen, 
und setzen Sie dann das gesamte Set auf das 
Gehäuse.
Für einen problemlosen Zusammenbau des 
Geräts muss die  Montageanleitung genau 
befolgt werden.

Zusammenbau 
Press-Schnecke

Zusammenbau Gehäuse

Zusammenbau Trichter

①①

②②

Anmerkung

Pressschnecke in das eingesetzte
Feinsieb einsetzen.
Bis zum Anschlag hineindrücken, sodass sie
nicht mehr übersteht.
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Dichtung Entsafter

Dichtung Verschluss

Dichtung Rotationsbürste

0101

0202

0101

0202

Demontage
Die Verpackung festhalten und nach innen herausziehen.

Zusammenbau
Legen Sie nach der Reinigung die Dichtung der Kehrwalze 
ein, indem Sie sie von innen nach außen ziehen, wie in der 
Abbildung gezeigt. Fassen Sie die äußeren Laschen der 
Dichtung der Kehrwalze sowohl oben als auch unten fest 
an und ziehen Sie sie fest.

Demontage
Die Dichtung anfassen und nach hinten herausziehen.
Die Dichtung ist mit einem Ring versehen, 
sodass sie nicht vollständig demontiert werden kann.

Zusammenbau
Nach der Reinigung den konvexen Teil der Dichtung durch 
Einhaken einlegen und dann nach unten drücken.

Demontage
Die Dichtung anfassen und nach hinten herausziehen.

Zusammenbau
Nach der Reinigung zuerst eine Seite der Dichtung mit 
einer Einhakbewegung einlegen.
Den restlichen Teil einlegen und die Umlaufränder nach 
unten drücken.

 7. Ein- und Ausbau von Silikon     

 ※ Dichtungsringe aus Silikon sind Verbrauchsprodukte, die alle 6 bis 12 Monate ersetzt werden sollten. 
Sie sind beim Kundendienstzentrum erhältlich.
(Der Entsafter kann undicht sein, wenn das Produkt nicht richtig zusammengebaut ist)
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Dichtung Saftausguss-Verschlusskappe

Dichtung Trichter

Dichtung Hauptbehälter

Demontage
Die Dichtung anfassen und nach hinten herausziehen.

Zusammenbau
Nach der Reinigung die Ober- und Unterseite der Dichtung 
prüfen und sie durch eine einseitige Einhakbewegung 
einsetzen.
Den restlichen Teil der Dichtung ohne Knicke fest eindrücken. 

Demontage
Die Dichtung anfassen und nach hinten herausziehen.

Zusammenbau
Nach der Reinigung zuerst eine Seite der Dichtung mit 
einer Einhakbewegung einlegen.
Den restlichen Teil einlegen und die Umlaufränder nach 
unten drücken.

Demontage
Die Dichtung anfassen und nach hinten herausziehen.

Zusammenbau
Nach der Reinigung zuerst eine Seite der Dichtung mit 
einer Einhakbewegung einlegen.
Den restlichen Teil einlegen und die Umlaufränder nach 
unten drücken.
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0404 0505

0707

0606

0808

0101 03030202

누름정회전

역회전

작동스위치 정회전

역회전

누름정회전

역회전

작동스위치 정회전

역회전

정회전

역회전

정지상태

작동스위치 정회전

역회전

off(정지) 정지
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 9. Wenn die Pressschnecke 
während des Betriebs anhält

01 Den Trichterdeckel öffnen.
① Den Hebel des Trichterdeckels ziehen, um ihn zu 
öffnen.
Durch Einfüllen einer übermäßigen Menge von Zutaten 
kann ein zu starker Druck auf das Produkt ausgeübt 
werden.

02  Zutaten nur bis zur Grenzmarke des Trichters 
einfüllen.
① Weiche Zutaten mit anderen Zutaten zur Entsaftung 
vermischen. 

03  Den Trichterdeckel schließen und die Saftausguss-
Verschlusskappe offen lassen. 
① Platzieren Sie vor dem Betätigen der „ON“-Taste
den Saftbehälter.
② Der Saft kann in den Trichter zurückfließen, wenn die 
Saftausguss-Verschlusskappe während der Entsaftung 
geschlossen ist. Wenn der Saft nach Öffnen der 
Saftausguss-Verschlusskappe nicht herausfließt, den 
Trichterdeckel öffnen und Inhalt ausleeren.

04  Den Netzschalter kurz drücken, um den Betrieb 
zu starten.
① Das Klickgeräusch während des Produktbetriebs 
entsteht durch das Einrasten des Hauptbehälter-Sets 
mit dem Motor. 

05 Um während des Betriebs weitere Zutaten 
hinzuzufügen, die Zusatzöffnung verwenden oder den 
Trichterdeckel öffnen. 
① Wenn der Trichterdeckel geöffnet wird, stoppt der 
Betrieb.
② Zum Einfüllen der Zutaten nur den Stopfer 
verwenden.
③ Falls sich die Universal-Press-Schnecke dreht, die 
Zutaten aber im Trichter während der Entsaftung nicht 
zerkleinert werden, die Zutaten mit dem Stopfer nach 
unten drücken. 

06  Das Gerät etwa 1 Minute lang laufen lassen, nachdem 
alle Zutaten durch den Trichter eingefüllt wurden.
① Die Zutaten werden langsam ausgepresst, daher 
braucht es einige Zeit, bis die letzte Zutat entsaftet ist.
② Der übrige Trester wird durch den weiteren Betrieb 
des Geräts nach der Entsaftung entfernt, um den 
Trichter leichter abzunehmen und die Teile zu reinigen. 
③ Durch wiederholten Gerätebetrieb im Rückwärtslauf 
und normale Umdrehungen lassen sich Tresterreste 
leicht entfernen.

07  Nach der Entsaftung und Tresterentfernung den 
Netzschalter drücken, um das Gerät zu stoppen. 
① Das Gerät stoppt 3 Sekunden nach Betriebsstopp 
durch den Netzschalter.  

08  Übrigen Trester durch Kippen des Hauptbehälters 
nach vorne entfernen.
① Bei dickflüssigem Saft aus Tomaten etc. kann Saft im 
Hauptbehälter verbleiben. 
② Wenn Sie den Hauptbehälter abnehmen, kann je 
nach den zu entsaftenden Zutaten Trester aus dem 
Produktgehäuse tropfen.

01 Halten Sie die Taste [REV] zwei bis dreimal für 3 bis 5 
Sekunden gedrückt. 

02 Drücken Sie, nachdem das Drehen in
umgekehrter Richtung vollständig zum Stillstand
gekommen ist, den Schalter [ON], um das Gerät
wieder normal in Betrieb zu nehmen.
Betätigen Sie die Schalter [ON/Extract] und [REV/
Reverse] jeweils nur dann, wenn die Pressschnecke
völlig stillsteht.

Anmerkung
Wenn die Universal-Press-Schnecke selbst nach der o.g. 
Prozedur nicht funktioniert, den Stecker aus der Dose 
ziehen, das Hauptbehälter-Set abnehmen, reinigen und 
erneut verwenden.
Aufgrund seiner Merkmale stoppt der Motor nicht 
sofort, sondern dreht sich langsam in der Richtung des 
Betriebsvorgangs, bevor er komplett zum Stillstand 
kommt.

Durch Betätigen der Taste [REV] werden die Zutaten 
wieder hochgedrückt, sodass sie sich herausnehmen 
lassen. Das Drehen in umgekehrter Richtung hält nur so 
lange an, wie die Taste gedrückt bleibt.
Beim Loslassen der Taste kommt die Pressschnecke 
zum Stillstand. 
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※ Nach komplettem Stopp des Betriebsvorgangs das 
Netzkabel mit trockenen Händen aus der Steckdose 
ziehen. Nachdem das Produkt gestoppt wurde, kommt 
der Motor langsam zum Stillstand. Daher vor dem 
Abnehmen des Hauptbehälter-Sets 3 Sekunden lang 
warten.  

01 Den Hauptbehälter vom Produktgehäuse abtrennen. 
Den Trichter drehen, um ihn zu öffnen, und nacheinander 
die einzelnen Teile durch Ziehen abnehmen.

02 Die Teile mit einer Reinigungsbürste unter fließendem 
Wasser säubern.

03 Den Entleerdeckel und die Saftausguss-
Verschlusskappe öffnen, um den Hauptbehälter zu 
reinigen. 

04 Das Produktgehäuse mit einem feuchten Handtuch 
oder einem weichen Lappen abwischen.

05 Die Silikondichtungen nach der Verwendung abnehmen 
und säubern. 
- Es können noch Fruchtreste festsitzen.
(Dichtungen von Trichter, Saftausguss-Verschlusskappe, 
Entsaftung, Verschluss, Hauptbehälter,Dichtung 
Rotationsbürste)

06 Die Teile können durch Einlegen in warmes Wasser mit 
Backpulver, Zitronensäure oder Essig sterilisiert werden. 

※ Wenn das Produkt unmittelbar nach der Verwendung nicht 
gereinigt wird, können die Edelstahlteile und andere Bereiche 
rosten oder sich durch die Einwirkung von Salz und Trester 
entfärben.
Auch Giftstoffe können sich im Inneren festsetzen und 
eintrocknen, sodass Reinigung und Ausbau der Teile 
erschwert werden sowie die Leistung beeinträchtigt wird. 
Darauf achten, das Gerät nach dem Gebrauch zu säubern, 
vollständig an der Luft zu trocknen und an einem sauberen 
Ort aufzubewahren. Vor einer längeren Aufbewahrung muss 
das Gerät mit einer Reinigungsbürste gesäubert werden. 
Nicht mit kochendem oder heißem Wasser reinigen oder 
Reinigungsschwämme, Stahlschwämme, Scheuermittel 
oder scharfe Reinigungswerkzeuge verwenden.
Nicht in die Geschirrspülmaschine geben.

10. Anleitung zu Ausbau und Reinigung
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01. Bei Betriebsaufnahme ist 
ein Klickgeräusch hörbar.

Das ist das Geräusch des Motors, der mit der Universal-Press-Schnecke verbunden wird.
Es handelt sich nicht um eine Funktionsstörung.

02. Das Gerät funktioniert nicht 
nur mit dem Produktgehäuse. 

Es ist zu überprüfen, ob das Hauptbehälter-Set und das Produktgehäuse richtig zusammengebaut sind. 
Darauf achten, bei Zusammenbau und Zerlegung die Stromversorgung auszuschalten.

03. Beim Zusammenbau 
darauf achten, dass es mit 
dem Sicherheitssensor 
ausgerichtet ist.

Prüfen, ob es in Übereinstimmung mit der Markierung zusammengebaut wurde. 

04. Das Gerät funktioniert 
nicht.

Prüfen, ob das Netzkabel richtig eingesteckt ist. Das Gerät kann nach langem Betrieb (30 Minuten 
oder länger) nicht funktionieren. Es funktioniert wieder normal, sobald das überhitzte Produktgehäuse 
abgekühlt ist.

05. Das Gerät hält bei normaler 
Funktion plötzlich an.

Prüfen, ob der Fülltrichter richtig eingelegt wurde. Wenn der Trichter nicht richtig eingelegt ist, funktioniert 
das Produkt nicht. Es funktioniert nur, wenn beim Zusammenbau das Schlosssymbol am Behälter und die 
Zusammenbaumarkierung des Trichters einander gegenüber stehen. Prüfen, ob das Gerät gemäß den 
Anweisungen in der Bedienungsleitung ordnungsgemäß zusammengebaut wurde. Siehe Bauanleitung 
(Seite 25). Wurden übermäßige Zutatenmengen oder besonders dickschalige Zutaten eingefüllt? Siehe 
Seite 29 der Bedienungsanleitung, um den Rückwärtslauf zu aktivieren. Aus Sicherheitsgründen wird ein 
Timer eingestellt, der 5 Minuten nach Beginn des Betriebs automatisch stoppt. Den Netzschalter kurz 
drücken, um den Betrieb zu starten.

06. Es sind Bruchstellen durch 
Schrauben oder Kratzer an 
der Oberseite der Universal-
Press-Schnecke sichtbar.

Beim Formen werden zusätzlich zu den geradlinigen Pressrillen kurvenförmige Markierungen auf 
den Seiten und der Oberseite der  Universal-Press-Schnecke angebracht. Sie sind Teil des Geräts und 
beeinträchtigen keinesfalls den Betrieb.

07. Unmittelbar nach Einfüllen 
der Zutaten tritt Saft durch den 
Tresterauslass.

Je nach eingefüllten Zutaten können kleine Saftmengen durch den Tresterauslass austreten.
Das ist kein Produktdefekt, sondern ein Phänomen, das durch die Eigenschaften der Zutaten verursacht 
wird. Der Saftaustritt stoppt, sobald das Produkt im Betrieb läuft. Bei anhaltendem Saftaustritt kontaktieren 
Sie bitte das Kundendienstzentrum.

08. Saft fließt in den Trichter 
zurück.

Haben Sie die Entsaftung mit geschlossener Saftauslass-Verschlusskappe durchgeführt? 
Beim Entsaften mit geschlossener Saftauslass-Verschlusskappe kann Saft zurück in den Trichter fließen. 
Wenn der Saft nach Öffnen der Saftausguss-Verschlusskappe nicht herausfließt, den Trichterdeckel öffnen 
und den Inhalt ausleeren.

09. Saft tritt zwischen Trichter 
und Hauptbehälter oder 
zwischen Hauptbehälter und 
Produktgehäuse aus.

Ist die Trichterdichtung oder Behälterdichtung richtig eingelegt? Saft tritt aus, wenn die Trichter- oder 
Behälterdichtung verkehrt oder unvollständig eingelegt wurde. Prüfen, ob die Dichtung richtig eingelegt 
wurde.

10. Der Fülltrichter öffnet sich 
nicht.

Es könnten übermäßige Tresterreste im Inneren zurückgeblieben sein. Nehmen Sie das Produkt in 
Betrieb, um den Trester im Inneren zu entfernen oder wiederholen Sie den Vorgang Rückwärtslauf 
aktivieren etwa 10 Sekunden lang und stoppen Sie dann 2 bis 3 Mal nacheinander. Der Trichter kann dann 
problemlos geöffnet werden.
Wurden Fremd- oder Feststoffe (harte Kerne wie z. B. Pflaumenkerne) eingefüllt? Falls Fremd- oder 
Feststoffe eingefüllt wurden, können Geräteteile bei der Aktivierung des Rückwärtslaufs erheblich 
beschädigt werden. Kontaktieren Sie das Kundendienstzentrum und fordern Sie einen Produktservice an.

11. Der Hauptbehälter vibriert 
(beim Entsaften).

Das Produkt kann aufgrund der Motorbewegungen leicht vibrieren. Je nach Beschaffenheit der Zutaten 
(hart oder zäh) werden Vibrationen in verschiedenen Stärken erzeugt. Das ist keine Funktionsstörung, 
sondern ein normales Phänomen, das durch die Schneckendrehung verursacht wird. Im Vergleich zu 
weichen Zutaten mit hohem Wassergehalt können härtere Zutaten ein stärkeres Vibrieren verursachen (z. 
B. Karotten, Kartoffeln, Radieschen, Rüben, Kohlrabi etc.)

12. Beim Entsaften ist ein 
ungewöhnliches Geräusch 
hörbar.

Dieses Geräusch entsteht beim Zerkleinern von Zutaten. Bei harten oder zähen Zutaten wie z. B. Äpfeln, 
Karotten, Kohl, Sellerie, Rüben etc. kann das Entsaftungsgeräusch lauter sein als bei weichen Zutaten.

Prüfen Sie folgende Punkte, bevor Sie eine Reparatur anfragen. Wenden Sie sich für Kundendienstleistungen 
und jegliche Nachfragen zur Verwendung des Geräts an unser Kundenzentrum oder konsultieren Sie unsere 
Homepage unter http://www.globalhurom.com. Prüfen Sie die Herstellernummer oder die Nummer unter 
dem Barcode, wenn Sie Serviceleistungen oder Teile anfragen.

11. Vor Reparatur- 
Anfragen
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